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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@signaturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@signaturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@signaturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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Always turn o� water supply before removing existing 
faucet or replacing any part of the faucet. Open the 
faucet handle to relieve water pressure and ensure 
that water is completely shut o�.

Siempre corte el suministro de agua antes de retirar el 
grifo actual o remplazar cualquier pieza del mismo. Abra la 
llave del grifo para liberar la presión de agua y asegurar 
que ya no corre agua.

Toujours couper l'alimentation en eau avant d'enlever ou 
de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour libérer la 
pression d'eau et pour s'assurer que l'alimentation en eau 
a bien été coupée.

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

Caution-Tips:
Attention-suggestions:
Precaución-consejos:
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Safety Glasses
Gafas de seguridad

Lunettes de protection

Adjustable Wrench
Llave  Ajustable

Clé ajustable

(2) Flexible  Supply Line
(2) Línea de 

suministro flexible
(2) Ligne d’alimentation flexible

Basin Wrench
Llave de grifo

Clé à robinet de montée

Plumbers Tape
Cinta Selladora

Para Rosca
Ruban de plomberie

Silicone Sealant
(100% Neutral Cure)

Sellador de silicona  
(100% curado neutro)

Produit d’étanchéité en silicone
(à polymérisation neutre à 100 %)

Hex Wrench
Llave hexagonal
Clé hexagonale
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1.  Hand-tighten the screw �ange (A) onto the swivel 
union (B) and wrench-tighten the swivel union (B) onto 
the stub out pipes extrending from the wall (do not 
over tighten).

1.  Serrez la bride a visser (A) a la main sur le raccord 
pivotant (B), puis serrez le raccord pivotant (B) avex une 
cle sur les emouts de tuyaux sortant du mur (ne serrez 
pas excessivement).

1.  Apriete manualmente la bride del tornillo (A) a la union 
del pivote (B) al cabo de los tubos exteriores que se 
extienden desde el muro (no apriete demasiado).

2.  Insert the washers (C) into the union nuts (D), and 
then wrench-tighten teh union nuts (D) to the swivel 
union (B).

2.  Inserte las arandelas (C) dentro de las tuercas de union 
(D) y luego aprite con la llave inglesa las tuercas de union 
(D) a la union del pivote (B)

2.  Inserez les rondelles (C) dans les ecrous de 
raccordement (D), puis serrez les ecrous de 
raccordement (D) avex une cle sure le raccord pivotant 
(B).

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION
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CARE INSTRUCTIONS:
INSTRUCCIONES DE CUIDADO:
DIRECTIVES D’ENTRETINE:
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3.  Hand-tighten the soap dish stern (F) inot the top of 
the nut at the back of the faucet body (G). Place the 
soap dish (E) on the threaded end of the rod with the 
edge of the soap dish (E) parallel to the wall. 

3.  Apriete manualmente con firmeza la jabonera (F) 
dentro de la parte superior de la tuerca en la parte trasera 
del cuerpo del grifo (G). Coloque la jabonera (E) sobre el 
extremo encordado del vastago, con la orilla de la 
jabonera (E) paralela al muro. 

3.  Serrez la tige du perte-savon (F) a la main sur l’ecrou 
sur la partie arriere du corps du robinete (G). Placez le 
porte-savon (E) sur l’extremite filetee de la tige, avec le 
bord du porte-savon (E) parallele au mur.  

To preserve the finish of your faucet, apply 
non-abrasive wax. Any cleaners should be rinsed o� 
immediately. Do not use abrasive cleaners on the 
faucet. 

Para conservar el acabado que cubre las partes metálicas 
de su llave mezcladora, aplique cera que no sea abrasive, 
como una cera para autos. Si usa algún tipo de limpiador, 
deberá enjuagarlo inmediatamente. Los abrasivos suaves 
son aceptables en acabados platinum y LifeShine.

Pour préserver le fni des pièces métalliques du robinet, 
appliquer une cire non abrasive comme une cire à votiure. 
Rincer immédiatement le robinet aprés l'avoir nettoyé 
avec un agent nettoyant. Les Fnis platinum et LifeShine 
peuvent être nettoyés à l'aide de produits abrasifs doux.


